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Szerkesztési iroda:

Főtér takarékpénztári épület 2-dik emelet, 
hová e lap szellemi részét illető közlemények intú— 
zendők. Bénnentetlen levelek vsak ismert kezektől 

fogadtatnak el.

Kiadói hivatal:
lléthy Lipót könyvnyomdái irodája 

főtér 8-ik szám, Ackermann-féle ház), hová e lap 
anyagi részét illető közlemények (előfizetési pénz, ki
adása körüli panaszok, hirdetmények), bérmentesen 

intézendők.

ALFÖLD
POLITIKAI ff API LAP,

Megjelen: az ünnepnap utáni napot ki
véve mindennap.

Előfizetési föltételek:
Helyben házhoz hordva :
Egész évre . 12 frt 40 kr 
Fél évre . . 6 „ 20 „
Negyed évre 3 „10 „

Vidékre postán küldve: 
Egész évre . 15 fri 60 ki 
Fél évre . . 7 „ 80 „
Negyed évre 5 „ 90

Hirdetmények dija: 5 hasábos petit-sor egy
szeri hirdetésénél 6, és minden következőknél 3 ujkr 
számittatik. Terjedelmes hirdetések többszöri beigla- 
tásnál kedvezőbb föltételek mellett vétetnek föl. — 
Bélyegdij külön 30 újkr. — Magánvita 3 hasábo.- 

petü-sor 1 5 njkr.

egyszersmind az aradi gazdasági egylet hivatalos közlönye.

Országgyűlési tudósítás.
A felsöház deczember 19-i üléséből.

Czélunk lévén a politikai mozgalmak minél hivebb 
képét nyújtani, miután a mondott ülésből lapunk tegnapi 
számában csak keveset adhatánk, most még a követke
zőkkel pótoljuk.

Sok szép beszéd mondatott a fölirat mellett s ellene, 
melyek közt ha érdekességénél fogva az elnöklő tárnok ő 
excja beszéde a legfeszültebb figyelmet ébresztette, báró 
Vay Miklós borsodi főispán és volt főkanczelláré 
vivta ki a legnagyobb tetszést. De el is kell ismerni, mi
kép ha mélységre, logikai egymásutánra, s szabatosságra 
nézve vannak is az országgyűlésnek, s különösen a kép- 
viselöháznak, talán még jelesebb szónokai is; az előadás 
könyüségére, mondhatnám játszi lengedezésére, kedves
ségére, s a beszédrészek meglepő fordulataira nézve a 
már ugyan ősz, de még mind g ifjudad elevenségü volt 
fökanczellárral, kinek előadása kellemét még a rokonszen- 
vet csergésü hang, s a legváltozatosabb hanglejtés is nö
velik, senki sem mérközhetik. Az egyes szónoklatokból 
ismertetjük pótlólag a következőket:

Gróf Czikráky János nem járulhat a felirat
hoz, minthogy ez a felelős magyar minisztérium kineve
zését, s a 48 diki törvények betüszerinti helyreállítását 
sürgeti; már pedig e kettőt szónok, valamint 48-ban az 
érett megfontolás hiányából eredetteknek mondja, úgy 
más részről most is pandora szelenczéjének nevezi, mely
ből az országra s egész birodalomra csak egyenetlenség, 
viszályok, s szóval a 48 diki események ismétlése kerülne 
ki. — Elismeri, hogy midőn a kir. leirat a 15-ös albizott
ság munkálatáról szól, s e részben a hadügy, vámügy, s 
államhitelt illetőleg módosításokat ajánl, szokatlan eljárást 
követ, minthogy nem az országgyűlés megállapodását, 
mely a szokás és törvények szerint c^ak egyedül szolgál 
hat az ország és fejedelme közti egyezkedés alapjául, ha
nem az országgyűlés bizottmánya albizottságának megál
lapodását veszi tekintetbe, miről a fejedelemnek hivata
los tudomása még nem is lehet; de e szokatlan eljárás 
indokát a körülmények s a helyzet rendkivüliségében ta
lálja fel. A Lajthán túli országok megnyugtatása tekin
tetéből elkerülhetlenül szükségesnek tartja szónok, hogy 
az említett három pontra, s általában a közös ügyekre 
nézve, az ország s fejedelme között, a felelős magyar mi
nisztérium kinevezése előtt, megállapodás történjék ; mert 
e nélkül nem tartós kiegyenlítés, hanem inkább végnélküli 
viszályoknak mennénk elébe. — Mondja a felirat, hogy 
vannak helyzetek, melyeket hosszasan fentartani lehe
tetlen, a nélkül hogy veszélythozók ne legyenek ; szónok 
pedig azt mondja, hogy vannak intézmények a nemzetek 
történetében, melyeket csak pillanatra is visszahelyezni 
nem lehet, a nélkül hogy a nemzetet veszélybe ne dönte
nék. Ilyennek tartja Magyarországban a minisztériumot, 
s átatában a 48 diki törvényeket. (Elénk ellentmondás.) 
Midőn igy nyilatkozik, meglehet, — úgy mond, — hogy 
királyiabbnak fog tetszeni magánál a királynál is (hangok: 
„úgy van !“) de a független érzésű s meggyőződésű hon
polgárnak szent kötelessége eme meggyőződését kimon 
dani, még akkor is, ha azért vértanuságot kellene szen
vednie. Megrójja a 48-diki törvényeket különösen még 
azért is, mert azok — mint mondja, az uralkodó jogait 
csorbítják, s a felségi souveranitás helyett a parlament 
uralmát á'lapitják meg. Továbbá a katholicismus irányá
ban is igazságtalanságot követnek el; mert mig meg
engedik , hogy más hitvallású felekezetek szabadon 
választhassák püspökeiket: a katholikus püspökök ki
nevezését a minisztériumra bizzák. (Ellenmondás.) A mi
nisztériumot a nemzet lázas óhajtásának nevezi. — 
A felirat ama pontjára nézve, mely a politikai vádak mel
lett elitéltek vagy számüzöttek megkegyelmezését sür
geti, megjegyzi, mikép óhajtja ugyan szintén, hogy az 
uralkodó alkalmazza azokra eme legmagasztosabb előjoga 
gyakorlását; de lehetlen meg nem emlékeznie, hogy mig 
itt a menekültek számára a megkegyelmezés szorgalmaz- 
tatik, addig ezek, mint a legközelebbi háború folyama 
alatt történt, nem mulasztják el az alkalmat, az országba 
fegyveres erővel betörni, pedig az ilyekre az 1793 diki tör
vények egyik czikkelye világosan kimondja a jószág- és 
fejvesztést. (Zaj.)

Az előadottaknál fogva szónok nem pártolhatja a 
képviselőház feliratát, s azért b. Wenckheim indítványá
hoz sem járulhat.

Gróf Zichy Henrik beszédének elején némely oly 
érvek czáfolatával foglalkozik, melyek a felirat mellett 
a képviselőházban hozattak fel. Úgy tartja, hogy „história 
optima rerum magistra“ lévén, ennek tanitása szerint le 
kell tudni mondani a pillanatnyi kisebb jogokról, csak
hogy jövendőben a nagyobbakat fenntartsuk. Helytelen
nek tartja a jogfolytonossághoz! szigorú ragaszkodást. 
Ez vészt hozhat a hazára, mint hozott Lengyelországra, 
midőn a második osztás alkalmával több hazafiak indítvá
nyára a jogfolytonossági „vétó“ eltöröltetett, az alkot
mány reformáltatott, a királyi hatalom megszilárdittatott, 
s az egyesek souveránitási joga korlátoltatok; de volt 
egy párt, mely mindezt nem akarta, hanem a jogfolyto
nossághoz mereven ragaszkodott, s talált is pártolóra — 
az oroszokra, kik a monarchia végvesztét idézték elő. Vi
gyázzunk, nehogy a jogfolytonossággal igy járjunk. Nem

pártolhatja a feliratot, s igy b. Wenckheim Béla indítvá
nyát sem. Beszédét azzal fejezi be : „Videant consules, ne 
quid detrimenti respublica capiat.“

Gr. K á 1 n o k y Dénes némi fatalismus súlya alatt 
látja lenni a birodalmat. A jelen kiegyenlítési kérdés sze
rinte nemcsak a nemzet s a kormány közti egyezkedést, 
hanem egyszersmind úgy a hazának mint a trónnak is lé
teiét s jövőjét foglalja magában. Miután a birodalom fenn
állására szükséges egy kielégített Magyarország, ennél 
fogva elkerülhetlenül szükségesnek tartja az alkotmány 
helyreállítását. Minthogy pedig a kormány, főleg a többi 
országok és tartományok tekintetéből, garantiát kiván a 
közös ügyek mikénti kezelésére nézve ; noha legbiztosabb 
garantiáját képezik ennek a valóban közös érdekek: 
mégis óhajtotta volna, hogy az országgyűlés eme kíván
ságának egy nyilatkozatával tett volna eleget; miután 
azonban a tárgyalások már oly irányt vettek, hogy ezt 
elérni nem lehet: azon érveknél fogva, melyeket a bé
kési főispán felhozott, hozzájárul ennek indítványához.

Gr. S z é c h e n Antal hivatkozván az előbbi ülés- 
1 szak folyama alatt kijelentett eiveire, s ezek mellett fel

hozott érveire, az indítványhoz, s igy a felirathoz nem já
rulhat. Nem tartja helyesnek a magyar minisztérium elő- 
leges kineveztetését sürgetni, minthogy nem akarja a dol
got tűhegyre állitni. Azonban történjék bár mikép : haza
fiul kötelességének ismeri, a hazára nézve csak jó ered
ményt kívánni. — Nem tudja, kivánja-e most is még Eu
rópa az ausztriai birodalom fennállását ? De ha nem, hát 
annálinkább kell kívánnunk s arra törekednünk nekünk. 
Tart tőle, hogy majd Magyarország is, — ha a birodalom 
nem consolidálódhatik — a compensationalis politika 
egyik tárgyát fogja képezhetni; s meglehet, hogy ekkor 
talán el fogják még mindig rólunk mondhatni, hogy „meg
fogyva bár, de törve nem, él nemzet e hazán“; de szónok 
azt óhajtja, hogy se megfogyva, sem törve éljünk. — A 
kiegyenlítés ügyének fejlesztésében szükségesnek tartja 
az örökös tartományok alkotmányos fejlődését is tekin
tetbe vennünk. Nem tartja helyesnek a magyar és német 
faj ősszemüködését különösen hangoztatni; minden nép
fajnak hozzá keli járulni a haza boldogsága eszközlésé
hez. Minden elemek és viszonyokra tekintettel kell len
nünk, ha feladatunkat helyesen akarjuk megoldani. A 
jogfolytonossági meddő viták helyett, inkább szeretné az 
országgyűlést a gyakorlati tanáoskozási téren látni. Hi
vatva van Magyarország az összeköttetést a kelet és nyu
gat közt fenntartani; de ez nem kényelmes, nem is könnyű. 
Azonban a nemzet nem választhatja a gondviselés által 
reá mért feladatot, hanem el kell fogadnia, mi részére ju
tott, s iparkodjék a gyakorlati téren annak tökéletesen 
megfelelni.

Ezek nézetei s minthogy mindezeket a felirat magá
ban nem foglalja, azért azt nem pártolhatja.

Jekelfalusy püspök szintén nem pártolja, s 
iparkodik a felirat több szakaszát egyenkint czáfolni.

Sokkal több szerencsével és nagyobb sikerrel czá- 
folgatá Tomcsányi főispán gr. Cziráky János majd
nem minden egyes tételét, s beszédét különösen élveze
tessé tette az egészséges humor, mely azon elömlött.

Pest, deczember 20.
A felsöházban 10 órakor, hol ma a tárnok meg nem 

jelenhetvén, gr. Cziráky János elnökölt, hitelesittetet 
a tegnapi ülés jegyzőkönyve, és S z 1 á v y József bihari 
főispán megbizatott azzal, hogy a jegyzőkönyvnek a fel
irat elfogadására vonatkozó kivonatát a képviselőházhoz 
átvigye. Egyszersmind felkérte elnök a főrendeket, hogy 
a képviselöháztól érkezendő válaszüzenet fogadása, s a 
felirat aláírása és megpecsételése végett, délutáni 3 órára 
ismét gyűljenek egybe.

Ezzel az ülés eloszlott.

A képviselőházban 11 órakor volt ülés. Itt is hitele
síttetett az utóbbi ülés jegyzőkönyve, és áthozatván a fő
rendektől Szlávy főispán által a felirat, ez akkép módo
síttatott, hogy már most necsak a képviselőháznak nevé
ben szóljon, hanem a főrendekében is. Eme kiigazítások 
megtétetvén, hogy a felirat letisztáztathassék, s azután 
aláirathassék, az ülés félórára felfüggesztetett.

A félóra eltelte után a kiigazított és letisztázott fel
irat felolvastatott, elnök s a jegyző által aláíratott s meg- 
pecsételtetett. Hogy ez történjék a főrendeknél is, T ó t h 
Vilmos jegyző megbizatott a feliratnak a főrendekhez is
mét átvitelével.

A feliratot ö Felségének gr. Andrássy Gyula al- 
elnök fogja átnyújtani.

A felirat körül minden megtörténvén, Rá j n er Pál, 
a ház gazdasági bizottságának előadója, olvasta az e bi
zottság által megállapított költségvetést deczember hóra. 
Ezt a ház változatlanul helyben hagyta.

Ekkor elnök boldog uj évet, boldogabbat mint az 
eddigiek voltak, kívánván a képviselőknek, az ülést el
oszlatta, kijelentvén, hogy a szent ünnepek miatt, jövő 
évi januárhó 3 ig ülés tartatni nem fog.

Ezután az ülés eloszlott.

A főrendek 3 órakor tartandó ülésében a felirat a 
történt módosítások után, ismét fel fog olvastatni, alá
íratni és megpecsételtetni. Egyéb tárgya ez ülésnek nem 
lesz.

Pest, deczember 21.
= Lapunk tegnapi számában röviden érintettük, 

hogy helytelen volt a „Hon“ azon föllépése, mely által a 
képviselőház decz. 15-ki ülésében történt nemzetiségi nyi
latkozatokat védelem alá vérit Most a „íNapio" is e tár
gyat fejtegeti egy czikkében.

A ,Hon“jónak látja, úgymond, Stratimirovics azon 
módositványának igazolására, mely a „magyar nemzet“ 
szavak helyébe „Magyarország nemzetei“, vagy „magyar 
haza“ szavakat kiván tétetni, nemkülönben Miletics be
szédének védelmére hosszú czikkel előáilani. Megvalljuk, 
mond tovább a „Napló“, alig bírjuk magunkat tájékozni 
a „Hon“ intentioi, czélja irányában, midőn a feliratot ké
szítő bizottmány ellen vádat emel. Hát ne legyen annyi 
bátorsága a magyar országgyűlésnek, hogy a „magyar 
nemzet“ diplomatikai czimmel éljen, midőn e czim azonos 
a „magyar haza“ fogal nával? És ha e „magyar nemzet“ 
szavak egy Miletics, egy Stratimirovics felszólalásait von
nák is előreláthatólag maguk után, az országgyűlés ne 
éljen azon diplomatikai nevével a hazának, melyre joga 
van ? Ep, mert azonos e nevezet a „magyar haza ‘ fogal
mával, azért élhetett azzal, s ha nem él vele azon tekin
tetből, mert ellene egykét szerb képviselő felszólalhat, 
maga elismerné azt, hogy e két fogalom nem azonos. De 
a bizottmánynak még azon esetben is „szemközt ke'lett 
volna mennie a vitának“, ha előre tudhatja, hogy az em
lített urak megtámadandják e szavakat. Vagy az ország
gyűlés a „Magyarország“ nevezettel se éljen, mert Stra- 
timirovicsnak eszébe juthat még ez ellen is fölszólalni, s 
hol e szó kerül elő, mindenütt a „haza“ szót substituálja ? 
Megérjük, hogy a „Hon“ opportunitásból ennek védel
mére is föl fogna szó'alni. A „Hon“ arra czéloz, hogy e 
nemzetiségi nyilatkozatok Horváth Boldizsár beszéde ál
tal provocálva voltak. Horváth beszéde e vád igazolását 
nem foglalhatja magában. Horváth azt jegyzé meg, hogy 
„azok után, a mik Európában csak e század alatt is az 
európai dip omatia befolyása által vagy befolyása ellenére 
történtek, a diplomația bölcseségében oly kevés garantiát 
talál, hogy részéről nemzeti bűnnek tartaná, ha jövőnk 
reményét ily ingatag alapra fektetné.“ E szavakban n:ncs 
az mondva, hogy az európai nagyhatalmak közel szándé
kai mind Magyarország, mind Ausztriára nézve egyiránt 
veszélyesek. De ez a beszéd más helyén sincs mondva, s 
hol e beszéd „a legtermészetesebb szövetség alapját“ a 
Magyarország s az Ausztria közti érdekközösségben ta
lálja fel, miután Ausztriát ugyanazon elemek fenyegetik 
dissolutioval, a melyek Magyarországot, ott sem értethet
nek az európai nagyhatalmak, hanem bizonyosan a foede- 
ralisták törekvései és azon vágyak, melyeknek oly vilá
gos kifejezést adott Miletics. — A czikk többi része an
nak visszautasítását tartalmazza, hogy a „többség által 
helyeselt szónoklatok oly érveket is hoztak föl, melyek
nek éle idegen külhatalmak ellen van fordítva.“ Kimu
tatja', hogy különösen a porosz közlönyök csak a viszályt 
akarják fönntartani Ausztria és Magyarország között, 
hogy igy ők könnyebben halászhassanak.

Részünkről azt sem helyeseljük, hogy a képviselő
ház engedékenységet tanúsít a rendszabályok 48-ik pont
jai ellen. Ha már meg van a szabály, szigorúan ragasz
kodni is kell ahhoz.

Külföldi szemle.

A legfontosabb külügyi hirt ma egy szent-pétervári 
távirat jelenti: Egyptomba franczia és angol csapatok 
ugyanazon időben érkeztek. Habár úgy mondják, az 
előbbieknek czéljuk Cochínchina, mégis a távirat azt je
lenti, hogy a franczia csapatok egyelőre Egyptomban fog
nak maradni, s hogy az angol csapatok számára is élelme
zési készületek tétetnek. Ez mindenesetre sajátságos hir, 
mely nagy tért nyit a legkülönbözőbb combinatiókra, da 
melyre, mig részletesebb hírek nem érkeznek, nem aka
runk lépni.

Az orosz követ első volt, ki a portával a rumaniai 
fejedelem elismertetését egy hivatalos sürgönyben tu
datta ; még bizonytalan, hogy a többi hatalmak köve- 
tendik-e ezen példát, vagy előbb e tárgyban értekezletet 
fognak tartani.

A berlini „Publicist“, mely sugalmazásait állítólag 
egyenesen Bismarktól nyeri, írja : Párisi politikai körök
ben beszélik, hogy a hannoveri király, a hesseni vál, hg 
és nassaui hg jelenleg Bécsben, Stuttgartban és Darm- 
stadtban azon működnek, hogy kötelező nyilatkozatot 
eszközöljenek arról, hogy ezen udvarok hajlandók a raj
nai határokat Francziaországnak átengedni, az elmozdí
tott herczegek javára szolgáló sikeres közreműködésért, 
kik bécsi és frankfurti bankárok segélyével 200 millió 
frank előleget ajánlanának.

Egy Párisban élő s ezelőtt német szolgálatban volt 
diplomata következő javaslatot tette: A nagyhatalmak 
egyetértendök legyenek arra nézve, hogy, ha keleten egy 
a porta által egyedül le nem győzhető fölkelés ütne



ki a török uralom ellen a görögök, szlávok és rumánok 
részéröl, minden hatalom a diplomatiai aktion kívül 
óvakodjék a beavatkozástői, s a fölkelés eredményét, bár 
miként üssön az ki, isteni Ítéletnek tekintsék, s csak az 
események bevégeztével lépnének csak föl, hogy a fait ac- 
complit a népjog utján szentesítsék. — E javaslat, mint 
Írják nem vettetett el, hanem komoly fontolóra vétetik.

Nagy figyelmet gerjeszt a párizsi „Francé“ egy 
titokzatos közleménye, mely oly titokteljes homályba van 
burkolva, hogy éppen ez által a legtulzottabb sejtelmekre 
ad alkalmat. A félhivatalos lap írja: „Miksa császárt il
letőleg felette komoly hirek keringnek, de tartózkodnunk 
kell azok registrálásatól, míg biztos informátiokat nem 
kapunk azokról.“ Mindenki kérdezi, vájjon mik lehetnek 
e felette komoly hirek ? Talán leköszönt Miksa császár? 
Vagy talán oly szerencsétlen volt, hogy a juaristák fog
ságába került? Előbbi esemény már régóta biztos kilátás
ban van, úgy, hogy annak megvalósulása alig lepne meg 
már valakit. Hogy az Utóbbi eset történt volna, arról sem 
a táviratok, sem egyéb tudósítások legkisebb u.jmuta- 
tást sem tartalmaznak. De legkevesebb hitelt érdemel 
azon Ujyorkbm elterjedt hir, hogy Miksa császár meg
őrült volna. Annyi bizonyos, hogy szokatlan feszültség
gel néznek a Mexikóból érkező kimerítő tudósítások 
elébe.

Berlin, decz. 19. A „Prov. Corr.“ az éjszaki szö
vetség feladatát fejtegetvén, azt Írja, miszerint ezen szö
vetségi törvényhozó testület magában foglalandja a sza 
bad költözködés!', letelepedési és ipar viszonyt, a kíván 
dorlás , gyarmatosítás , vámtörvényhozás, kereskedelmi 
törvényhozás, pénzverés, mérték, súly, papírpénz, bank- 
ügyet, találmányi szabadalmakat, külföldön a szellemi tu
lajdon és német kereskedeDm oltalmát, a hajózási, consul- 
sági ügyet, vasutakat, folyam- és vizvárnot, posta- és táv- 
irdaügyet, polgári perrendtartást, csődeljárást, kereske
delmi és váltótörvényt. A szövetségtanácshoz és a kor
mány képviseletéhez járul a nemzeti képviselet is egyenlő 
részben. — A szövetség vezetését Poroszország kapja 
meg ; a szövetség hadüzenési és szerződéskötési joggal 
bír ; valamint a követeket is az nevezi ki. — Az összes 
szárazi és tengeri erőnek főparancsnoka a porosz király, 
ki egyúttal a hadikészültséget is elrendelheti. Kiél és a 
Jahde öböl szövetségi hadi-kikötők lesznek.

A „Köln. Ztg“-nak Írják Párisból: Hivatalos kö
rökben itt különböző franczia ügynökök jelentéseinek 
másolatai keringnek, kiket, úgy látszik a kormány Ausz
triába küldött, hogy a követség utján kívül is kapjon a 
császári állam hangulata és állapotáról megbízható felvi
lágosításokat. Ezen iratok értelme szerint Beust b. állása 
kitől Austriában sokan túlzottan sokat vártak, ma leg
alább a közvéleményben igen aggályosán van megin
gatva. Németosztrák körökben legalább azt várták volna 
tőle, hogy az ultramontánok ellenében f g erélyesen fellép
ni, és íme keserűen csalódtak, mert azt kell látniok, hogy 
az uj miniszter, ki semmi föltételeket sem szabott hiva
talba lépésekor, mindent elkövet, hogy a clerikális udvari 
párttal jó lábra állhasson.

A porosz képviselöház deczember 18-ki ülésében az 
állam-költségvetés az előtanácskozmányok határozatai 
értelmében elfogadtatott. Bismarck gróf kijelenté : „Bár 
az elhatározott budget a kormány követeléseit lényegileg 
elutasítja, a kormány megkisérlendi azzal beérni, csak 
hogy a ház budget joga iránti tiszteletét tanúsítsa.

P é c s k a, deczember 20.
T. szerkesztő ur ! Midőn a pécskai posta határtalan 

lassúságát becses lapjának 2C6. számában megtámadtam, 
azon biztos nézetben voltam, hogy nem fog egyén talál
kozni Pécskán, ki a közérdekért e helyes nyilvánosan 
tett fellépésemet jó néven nem veendi; s íme mégis talál
kozott egy Gy. B., ki azon általam csakis a csigaposta 
lassúságának feltűnőbb színezete végett felhozott kenye
res asszonyok hirhordását, vagy fel nem fogva, vagy 
roszakarólag elferdítve, az „Alföld“ 213-dik számában a 
helyett, hogy Pécskának Araddali közvetlen póstai közle
kedését pártolta, és az elérni óhajtott czélt elősegítette 
volna, engemet a tudatlan kenyeres asszonyok kihordása 
utáni keserű élvezetre kárhoztat. Maradjon csak Gy. B. 
az általa egyedül pártolt huzamos pécskai postaeljárás 
mellett, de a nagy közönség mindenesetre a kor igé
nyeihez képest Pécskának Araddali közvetlen póstai 
gyors érintkezését óhajtja, sürgetöleg követeli.

Továbbá valamint a csiga pósta iránti közleménye
met, a czáfolni akaró tudós Gy. B. félre magyarázva el

ferdíteni iparkodott, hasonlóul hivatásának érezte a jog
talan sérelmes pálinka elkobzásokat „pálinka áru
lásnak“ keresztelve, előadásomat „t ö k é 1 e s téve
désnek“ állítani. Én valódi tényeket, minden részre
hajlás nélkül a nagy közönség érdekében a leghübben 
közöltem, mely jogtalan elkobzás az igazságot osztó uj 
szolgabirói hivatal is 25 forint pénz büntetésére érdeme
sített ; e szerint ha Gy. B. a regale haszonbérlő fizető gaz 
dájának védelmére már szolgálni akart, tette volna ezt 
oly módon, hogy eljárása nem csak illedelmes, hanem jo
gos és tudományos is legyen, — egyszersming a tények 
valódi állásának megfeleljen ! — Végre Gy. B. czáfolatá- 
nak utolsó sértő soraira csak azt mondom, hogy dicsé
rendő az, mi dicséretre méltó. Braun Béni.

Utolsó posta.

Brüssél, decz. 20. Egy királyi rendelettel 
28 tagú bizottmány neveztetik ki, melynek fel
adata: tekintettel az ország védelmére, — a ka 
tonai szervezetet vizsgálat alá venni.

Berlin, decz. 20. A követek házáaz Elbe- 
herczegségek bekeblezésére vonatkozó törvényt 
elfogadta. Bismark felvilágosításokat adott az 
augustenburgiakkal folytatott alkudozások ered
ménytelensége iránt; — hangsúlyozd Poroszor
szág hóditói jogát, — kifejté, miszerint az Éjszak- 
Schleswigbeni szavazásra vonatkozólag Franczia- 
ország javaslata elfogadtatott, — hogy a franczia 
császár elismeri, miszerint a Poroszországgali ba
rátságos szomszédi egyetértés a mindkét részrőli 
érdekek által van feltételezve.

Párisból Írják, miszerint ott az a hir, hogy 
a császárné római útját elhalasztaná.

Vegyes tudósítások.

* Beust báró külügyminiszter pesti útját politikai 
dolgokkal hozzák összeköttetésbe. Budán a tárnokhoz szállt 
s tegnapelőtt Rottenbiller, Pest városa főpolgár
mestere és T h a i s z főkapitány tisztelkedtek nála. Üd
vözletükre adott válaszában kijelenté a miniszter, hogy 
mindig rokonszenvvel viseltetett a magyarok iránt, s most 
azért jött, hogy a viszonyokat megismerje, érintette egy
szersmind a magyar minisztérium kineveztetésének eshető
ségét is. Az átalános vélemény, hogy a külügyminister a 
Deákpártnotabilitásaivalszemélyesen óhajt értekezni s köz
vetlenül tanulmányozni a magyar kérdést. Vérmes remé
nyeket nem szoktunk ugyan egyik másik körülményhez 
csatolni, de mégis mindenesetre nem kedvezőtlen az az 
eset sem, s meglehet, hogy Beustnak személyes tapaszta
lásai súlyt vetnek a mérlegbe ügyünk fordulata érde
kében.

* A magyar borokat Párisban a párisi kiállításon 
Jalics derék pesti borkereskedő fogja egy magyar csár
dában a világnak bemutatni. S igy remélhető miszerint a 
külföld oly irányban lesz megismertetve borainkkal, hogy 
ez ismeretség nemcsak becsületére, de javára is fog válni 
a hazai bortermelésnek.

* Erdélyből Írják: A napokban ismét egy csomó 
hazai ezüst régiség vándorolt ki külföldre, melyek között 
a legszebb serleg, billikom, dombor nyomatú tányérok, 
dombor faragásu szelenczék, füzértartók, poharak voltak. 
E gyönyörű családi ékszerek között leginkább sajnáltunk 
egy remek művű serleget, mely Rákóczy hű bujdosótársa, 
a Mikes Kelemené volt. A serleg felső részén pompás 
metszetben volt látható a családi czimer 1697 évszámmal. 
A serleg súlya 111 lat ezüst volt, mintegy 8—900 forint 
értékben. Jelenlegi tulajdonosa ez ékszereket, melyek 
soha többé nem fogják Erdélyt látni — külföldre viszi, 
miután nincs reménye, hogy a fővárosban előnyös vásárt 
csinálhasson velők. E gyűjteményben láttuk Apafy Mi
hálynak egy ezüst vadász poharát, mely már alakjánál 
fogva is egyike a legszebb ritkaságoknak. Szegény mú
zeumunk, mikor lehet abban az állapotban, hogy legalább 
szebb ereklyéinket megmenthesse!

* Az erdélyi rumánok közt — Írják a „Nürnb. 
Korr.“ nek — ezüst tallérok keringnek Hohenzollern Ká
roly hg mellképével e körirattal: „Károly, Rumánía csá
szára.“

* Győrből a „F. L.“-nak Írják, hogy Hubainak 
Molnár György által lelkesített, s csak 26 tagból álló tár
sulata folyvást nagy sikereket arat, s a győri vegyes ajkú 
s Ízlésű közönséget úgy szólván — egészen meghóditá a 
magyar drámának. E társulat erélyes igyekezete és jó 
iránya mintául szolgálhatna mindazon igazgatóknak, 
kik azt hiszik, hogy vidéken operette nélkül nem lehet 
bo'dogulni. A győri hölgyek, azon elismerés jeléül, mely 
Molnár György törekvéseit megilleti, decz. 15 én az ő ju
talomjátéka alkalmával ezüst babérkoszorúval 
tisztelték meg.

* 1867-ben lesz ezernyolczszáz éve sz. Péter és Pál 
apostolok vértanúi halálának. E nagy évfordulati ünne
pet nagy fénynyel akarják megülni Rómában, és a római 
kúria a kath. világ összes püspökeihez fölhívást küldött 
szét, hogy ez ünnepélyre Rómába gyűljenek. A „Monde“ 
czimü franczia lap közli e meghívó okmányt, mely kije
lenti, hogy IH. Pius — .,ha ugyan, mint remélhető, a 
Mindenható jobbja elhárítja a fenyegető vészt,“ 1867. jú
niusában két félnyilvános consistoriuraot fog tartani, az
tán pedig ugyanazon hó 29-kén a nagy apostolok tizen- 
nyolczszázados emlékünnepét ülendi meg az azt megillető 
fénynyel.

* A Barnsley melletti kőszén-aknában, Yorkschire- 
ban, a légszeszek meggyuladása által fellobbanás történt, 
mely több mint háromszáz aknász életébe került. Az első 
fellobbanást f. hó 13 kán dél felé egy második követte. 
Az nap reggelig 80 holttestet sikerült felhozni az akná
ból, s a gyászjelenet, mely minden hulla megjelenését kí
sérte, leirhatlan volt. Az aknában még 250 hulla van, 
ama 25—30 bátor és elszánt emberen kívül, kik a hullák 
felkeresése végett az aknába szállottak, s a második fel
lobbanás után maguk is hihetőleg mind oda vesztek. Tör
tént ugyancsak 13-kán egy harmadik fellobbanás is, mely 
erő az előbbi kettőt meghaladta, s oly rombolást tett, 
hogy alkalmasint csak nehány nap múlva lesz lehetséges 
utat nyitni az aknába. — S minthogy, a közmondás sze
rint, a szerencsétlenség soha sem jár egyedül, Hanleyből, 
Staffordshireből táviratozzák, hogy ott is egy kőszénak
nában hasonló okokból fellobbanás történt, mely alkalom
mal az aknában foglalkozó 200 munkás közül alig 50 me
nekült meg életével.

NYÍLT TÉR. *)
Du Barry gyógyhatású R e v a I e s c i é r e-j e. Az újságírónak 

legkedvesebb kötelességei közé tartozik, olvasóink oly újabb talál
mányt, mely különösen az emberiség előnyére tűnik fel — előhozni — 
mely szempontból mi is t. olvasóinkat felkérjük, hogy minden figyel
müket Du Barry Revalesciérenek szenteljenek, mely egészséget fenn
tartó czikknek legfőbb előnye az, hogy erőt s egészségei helyreállít, —- 
köztiszteletben álló, nagyhírű egyének bizonyitványai is tanúsítják, 
hogy jelen esetekben — minden más eddig ösmert szereket — sokkal 
felülmúl u. ni.: Emészthetetlenség, dugulás, bővér, görcsök, szédülés, 
gyomorhév, hasmenés, altestbántalinak, ídeggyengülés, epeláz, máj-, 
hólyag- és vesebántalmak, idegesség, felpufTanások, feszülés, szívdobo
gás, ideges fejbántalom, süketség, fej- és fülzugás, minden testrészbeni 
fájdalom, vese- és légcsővész, aszkór, chronikus gyuladások, gyomor
sérvek, bőrkütegek, görvély, hideglelés, mirigydaganat, vizibetegség, 
koszvény, émelygés és hányás terhesség alatt, levertség, komorkórság, 
átalános gyengeség, köhögés, álmatlanság, emlékezetgyeugeség, kime
rülés, búskomorság, anyaméhkór s a t.

Mindezekről vagy 60,000 bizonyítványt lehet évenkint fel
mutatni.

Ezen nagybecsű tápgyógyszer pléhdoboszokban „Barry du Barry 
et Co.“ pecséttel s használati utasítással árul tátik. Árak : */, font 1 ft 
50 kr. — 1 font 2 ft 50 kr. — 2 font 4 ft 74 kr. — 5 font 10 ft. — 12 
font 20 ft, és 24 font 37 ft 50 kr. — Barry du Barry et Co., 77. Regent 
— Street, London ; 26 Piacé Vendome, Páris; 6 Freiung, Schottenhof, 
Bécs és 10, Roszmarkt, Majna melletti Frankfurtban. Kapható még Bo- 
roszlóban Schwarz S. G.-nél. Magdeburgban Prevot és Hammornál. 
Szent-Pétervárott Stoll és Schmidt-nél.

*) Az e rovatban foglaltakért csak a sajtóhatóság irányában vállal 
felelősséget a Szerkesztő.

Nemzeti színház Aradon.
Ma szombaton, deczember 22-én adatik : „A s e v i 1 

1 a i borbély.“ Opera 2 felv., zenéjét szerzé Rossini.

Távirati tudósítás
a bécsi börzéről 1866. december 20 án.

5% Metalliques.............. 57.90
Nemzeti kölcsön .... 67.— 
1860. évi kölcsön .... 81.25 
Bankrészvény................. 714.—

Hitelintézet.................... 153.10
Váltó Londonra............. 132.—
Ezüst...................................13135
Arany. . ..................... 6.26

Felelős szerkesztő : Környei János.

HIRDETÉSEK.
931—6.11

«Karácsoni és újévi ajándékokat«
(föl dús választékban, mindennemű föl

S NORIMBERGI, DISZMÜ, PORCZELLÁN >
g és illatszerekben g
K meg’epöleg olcsó áron ajánl Ji

Roth Sámuel &
főtér 30. szám. 

Vidéki rendelmények posta utánvétellel a legpon- 
tosabban legmérsékeltebb áron eszközöltetnek. Kk

940-2.3

Árverési hirdetés.
Petrár Jánosnak Drecsin Györgye ellen 

50 frt töke és járulékai végett lefolytatott 
végrehajtási ügyben a Mikalakán fekvő 
280. számú ház beltelekkel, ős '/* föld, 
melyből a belsőség végrehajtást szenvedeti 
Drecsin Györgyöt és közös tulajdonos Dre
csin l'ávelt — illetőleg ez utóbbinak örö
köseit — egyenlő hányadrészben, az 
külsőség pedig Drecsin Györgyöt, mint 
egyedüli birtokost tulajdonjogilag illeti, az 
első 150 ft, az utóbbi pedig 400 flnyi becs
ár kikiáltása mellett ezen megyei törvény
szék telekkönyvi irodájában 1866. évi de- 
czember 28-án reggeli 9 órakor tartandó 
2-dik árverésen becsáron alul is el fog 
adatni.

Az aradmegyei törvényszéknek 1866. 
évi október 11-dikén tartott telekkönyvi 
ülésből.

. ..... 943—1.3

Kiadó
Aradtól 1 */a órányi távolságban Temesmegydben fekvő I-ső osz

tályú 150 catastr. hold szántóföld s 10 hold kaszálló igen kedvező fel 
tételek mellett. Közelebbet Bettelheim testvér uraknál tudhatni meg.

f—Ad Nro 10,542. 942-1.3

A •"- / dh Cs. k- BZah. tiszavidéki vasút.

Hirdetmény.
A közelebbi debreczeni országos vásár alatt 1867. évi január 

1-jétől bezárólag január 16 ig a jelenleg Czegiéd és Debreczen között 
közlekedő rendes személy vonatokon kívül, naponta még egy második 
vegyes vonat fog közlekedni oly módon, hogy a Dübreczenbe menendő 
este 8 óra 4 perczkor Czeglédröl a Pest felé menendő pedig esti 10 
óra 26 perczkor Debrecenből indul el.

Ezen intézkedés mellett a Pestteli egyenes összeköttetés s pedig 
Debreczen felé : a Pestről délután 5 óra 19 perczkor, Pest felé pedig a 
Czeglédröl Pestre reggel 6 óra 35 perczkor elinduló vonatokkal fog 
eszközöltetni.

Az igazgatóság.
jó anyagú több szobákból álló 5545 frtra 

। becsült heltelkes házára, a becsáron alól is 
megtartandó 2-ik árverés 1867—ik január 
20-án délelőtti 10 órakor M.-Pécska köz- 

'ségházánál fog megtartatni. Mire a venni 
szándékozók azzal, hogy a feltételeket alól- 

I írtnál megtekinthetik — újabban értesít- 
letnek.

Pécskán 1866. deczember 20 án.
Hofbauer István, 

k. esküdt.

Ad 2197. P. 94=1-1.3

Árverési hirdetés.
Az Aradm. tszék mint telekkönyvi ha

tóságnak ^“/isaa. számú végzése folytán 
közhírré tétetik, miszerint a szemlaki köz
gyámságnak 2208 ft 22’/io kr. tökét és já- 
rulékit tevő követelése végett alperes Kléé 
Károlyt és néhai nejét illető m.-pécskai 
1291- tjk. sz. a. keblezett s piaczon fekvő

Laptulajdonos Bettelheim Vilmos. — Arad, 1866. Nyomtatja s kiadja Réthy Lipót. (Főtér, a t. Minoriták zárdájával szemben.)


